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BRAVO 21  

ELECTRICAL INFLATOR – 12 VDC 
 
 

INSTRUCTION MANUAL 

6130800     
 

 

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ НАСОС 12 в

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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  WARNING! Read all instructions before operating the inflator . Failure to follow all instructions listed below may result in 

product damage, and/or serious injury. 
 

SAVE THESE INSTRUCTIONS  
 
 

  WARNINGS: 
 

1. Read these instructions. 
2. Keep these instructions. 
3. Follow all instructions. 
4. Do not exchange polarized DC Power Supply Terminals. Red is the Positive, Black is the negative one. 
5. Protect the cord from being walked on or pinched.  
6. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way.  
7. Do not disassemble product. Incorrect reassembly may result in a risk of Short Circuit. 
8. Provide adequate ventilation and refrain from placing items on or around the product during operation.  
9. Do not incinerate the battery even if it is severely damaged or is completely worn out. The battery can explode in a fire. Check 

with local codes for possible special disposal instructions.  
10. If any leakage of liquid from the battery cells occurs, discontinue use immediately and return the battery to your local Bravo 

Service Center or authorized service facility.  
11. Never attempt to open the battery for any reason. If the plastic housing of the battery breaks or cracks, immediately discontinue 

use and do not recharge. 
12. Keep this product out of the reach of children.  
13. Since the vibration produced by the inflator may cause it to “walk”, do not operate on a high shelf or other surface.  

 
DO NOT SUPPLY THE INFLATOR FROM EXTERNAL BATTERY AT HIGHER VOLTAGE THAN 13 VDC  

 

GENERAL SAFETY RULES 
 

1. CONSIDER WORK AREA ENVIRONMENT. Donʼt expose the inflator to rain. Donʼt use in presence of flammable liquids or 
gases.  

2. AVOID UNINTENTIONAL STARTING. Donʼt start the inflator with the inlet port in contact with dust or water. 
3. STAY ALERT. Watch what you are doing. Use common sense.  
4. CHECK DAMAGED PARTS. 

to determine that it will operate properly and perform its intended function.  
5. DO NOT OPERATE portable inflators near flammable liquids or in gaseous or explosive atmospheres. Motors in these inflators 

normally spark, and the sparks might ignite fumes.  
6. WARNING! RISK TO BREATHING. The compressed air from your inflator is not safe for breathing. Never inhale air from your 

inflator or from a breathing device connected to the inflator.  
7. WARNING! RISK OF BURSTING. Inflate items only to their manufacturerʼs recommendations. Exceeding the pressure rating 

could cause them to explode resulting in personal injury .  
8. DO NOT LEAVE THE UNIT RUNNING UNATTENDED . Overinflation could result in serious injury and property damage.  
9. WARNING! RISK OF UNSAFE OPERATION. Do not modify or attempt to repair. Never drill into or make any modifications to 

the inflator or its attachments.  
10. Never carry the inflator by the hose. 

 

IMPORTANT CHARGING NOTES 
 

1. Longest life and best performance can be obtained if the battery is charged when the air temperature is between 18°- 24°C (65°F 
and 75°F). DO NOT charge the battery in an air temperature below +40°F(+4.5°C), or above +105°F (+40.5°C). This is important 
and will prevent serious damage to the battery.  

2. The charger and battery may become warm to touch while charging. This is a normal condition, and does not indicate a problem.   
3. DO NOT immerse charger in water or any other liquid. 

 
 WARNING: DO NOT ALLOW ANY LIQUID TO GET INSIDE THE CHARGER. ELECTRIC SHOCK MAY RESULT 

 
4. DO NOT  attempt to  charge the  battery  with any  chargers other  than the  ones  in  this manual. The charger  and battery  are 

specifically designed to work together.  
5. The charger is not intended for any use other than charging the battery in the Inflator. Any other uses may result in risk of fire, 

electric shock or electrocution.  
6. Make sure cord is located so that it will not be stepped on, tripped over, or otherwise subjected to damage or stress.  
7. Do not operate charger with a damaged cord or plug.  
8. Do not operate the charger if it has received a sharp blow, been dropped, or otherwise damaged in any way.  
9. Do not disassemble charger. Incorrect reassembly may result in a risk of electric shock, electrocution or fire.  
10. Never use another products charger to charge this product. Always use identical replacement parts only. 
11. TO OPERATE THE INFLATOR INSERT THE FUSE, LOCATED INSIDE THE CARRY BAG, FIRST. 
12. CHARGING TIME MAY TAKE UP TO 8 HOURS. 

  

ВНИМАНИЕ! Прочтите и сохраните данную инструкцию. Нарушение требований инструкции может привести
к повреждению оборудования и получению травмы.

Сохраните данную инструкцию

ВНИМАНИЕ!

Прочитайте инструкцию
Сохраните инструкцию
Следуйте всем пунктам инструкции
Соблюдайте полярность при подключении к батарее 12 в (красный +, черный -)
Берегите провод питания от повреждений, не наступайте на него
Доверьте обслуживание профессионалам. Обслуживание рекомендуется в случае повреждений насоса
Не разбирайте насос, неправильная разборка/сборка может привести к повреждению оборудования  
Обеспечте адекватную вентиляцию во время работы насоса, не накрывайте его
Не сжигайте и не выкидывайте батарею в мусор. Найдите инструкции по утилизации аккумуляторных батарей 
в своем регионе
В случае утечки электролита из батареи, немедленно прекратите эксплуатацию насоса и обратитесь 
к местному дилеру Bravo
Если пластиковый корпус батареи поврежден, немедленно прекратите эксплуатацию. Не заряжайте батарею,
обратитесь к местному дилеру
Храните насос вне досягаемости детей
Насос вибрирует при работе, возможно его самопроизвольное движение. Не используйте на высоких поверхностях 

ВНИМАНИЕ! Не используйте внешние источники питания с напряжением выше 13 в

Правила безопасности

Учитывайте условия окружающей среды. Не используйте насос под дождем или вблизи от источников легко
воспламеняющихся газов или жидкостей
Избегайте непреднамеренного пуска насоса. На запускайте насос контактирующий с водой или пылью.
Будьте внимательны. Осозновайте, что вы делаете. Используйте здравй смысл
Избегайте использование  поврежденного насоса. Перед каждым использованием, проверьте, чтобы все части
были в целости
Не используйте насос во взрывоопасной атмосфере, вблизи от легковоспламеняющихся веществ. Моторы
насоса в норме создают искрение. Искры могут привести к взрыву
Внимание! Вдыхание воздуха прошедшего через насос может быть вредно для здоровья. Никогда не вдыхайте
воздух из насоса и не подключайте насос к дыхательным аппаратам
Внимание риск взрыва. Не превышайте максимальное давление рекомендованное производителем лодки,
SUP и т.д, превышение давления может стать причиной опасного взрыва оборудования
Внимание! Не оставляйте работающий прибор без присмотра. Это может привести к серьезным повреждениям
Внимание запрещена небезопасная эксплуатаци! Не пытайтесь модифицировать или ремонтировать насос.
Запрещено, сверлить или использовать Модифицированные запчасти .
Никогда не переносите насос за шланг

Важные замечания по зарядке аккумулятора

Наибольший срок службы и наилучшая производительность могут быть получены, если аккумулятор заряжается 
при температуре воздуха от 18 ° до 24 ° C. НЕ заряжайте аккумулятор при температуре воздуха ниже + 4,5 ° C 
или выше + 40,5 ° C. Это предотвратит серьезные повреждения аккумулятора.
Зарядное устройство и батарея могут стать теплыми во время зарядки. Это нормально, и не указывает на проблему
Не подвергайте зарядное устройство воздействию воды 

ВНИМАНИЕ! Не позволяйте воде проникнуть внутрь ЗУ, это может привести к поражению электрическим током!

Избегайте использования сторонних зарядных устройств, кроме устройства поставляемого в комплекте
с насосом
Зарядное устройство не предназначено для какого-либо использования, кроме зарядки аккумулятора в насосе. 
Любые другие виды применения могут привести к риску возгорания или электрошока.
Убедитесь, что шнур расположен таким образом, чтобы он не подвергся повреждению или натяжению.
Не используйте ЗУ с поврежденным проводом или разъемами
Не используйте ЗУ если оно имеет повреждения или следы удара или падения
Никогда не разбирайте ЗУ, неправильная разборка/сборка ЗУ может привести к поражению эл. током или пожару
Не используйте другие ЗУ, для зарядки, используйте только идентичные части и ЗУ для замены 
Перед началом эксплуатации установите плавкую вставку (30А) в соответствующий разъем
Время зарядки аккумулятора может достигать 8 часов
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Suggested Uses: 

· Large Rigid inflatable like SUPs / Inflatable Boats, Kayak, Kites etc., 
· Lazarettes for Super Yachts  
· Rafts, air mattresses, swimming pool floats, etc.  

 
Characteristics: 

· Capacity      125 L/min 
· Max Pressure     1500 mbar (22 psi) 
· Pressure setting    Gauge with auto shut off  
· Modes     INFLATE and DEFLATE 
· Safety Fuse    30 Amps 
· External Battery Port    Cable with cigarette plug 
· Inflation fittings     available for most common valves 
· Carry bag dimensions   220x320x220 mm    

 
 
FEATURES 
 
1. Pressure  knob 
 
2. Gauge 
 
3. ON-OFF switches 
 
4. Port for recharge 
 
5. Inlet (deflate) port 
 
6. Outlet (inflate) port 
 
7. 12 Vdc Vehicle Cable Plug 
 
8. Air hose with adaptors 
 
9. 110-240 V Adaptor 
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FRONT VIEW

Plug for Recharge adaptor

9

Plug for Sefety Fuse 30A

ВВЕДЕНИЕ

BRAVO 21 представляет собой одноцилиндровый насос способный накачивать до заданного давления в диапазоне от10 до 
1500 мбар. Насос запускается кнопкой ON и автоматически отключается при достижении заданного давления. Кнопка OFF 
останавливает насос, при нажатии оператором. 
BRAVO 21 является портативным полностью так как в состав входит встроенный аккумулятор. В случае низкого заряда
интегрированной батареи можно подключить устройство к источнику питания через разъем прикуривателя.
Устройство может быть заряжено с помощью ЗУ 220 в или через разъем прикуривателя.

        
      

 

Рекомендуемое использование

RIB лодки, SUP, надувные лодки, каяк, воздушные змеи и т.д.,
Тендеры для яхт
Плоты, воздушные матрасы, плавучие бассейны и т.д.

Характеристики:

Производительность                                                                               125 л/мин
Максимальное давление                                                                         1500 мбар (22 фунта/кв. дюйм)
Установка давления                                                                                 Манометр с автоматическим отключением
Режимы                                                                                                       Накачивать/Откачивать
Предохранитель                                                                                        30 А
Внешний кабель                                                                                        с разъемом под прикуриватель
Переходники                                                                                              подходящие для большинства обычных клапанов
Размеры сумки для переноски                                                                 220x320x220 мм

Конструктивные особенности

Регулятор давления

Манометр

Выключатели ВКЛ-ВЫКЛ.

Разъем питания/зарядки

Входной (откачивать) штуцер

Выходной (накачивать) штуцер

Разъем кабеля 12 В

Воздушный шланг с переходниками

ЗУ 220 В

вид спереди

разъем предохранителя разъем питания12в/ЗУ 220 в
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USE of BRAVO 21 
 
HOSE AND CORD STORAGE 

· The 12 Vdc cords and the air hose are located in the carry bag 
· The accessories like 110 – 240 Vac Battery Charger and cigarette Plug are stored on the lower compartment of the carry bag. 

  
FITTING THE ACCESSORIES 

· Your inflator is supplied with the standard tapered nozzles that are located inside the lower compartment of the carry bag. 
· Make sure that the Unit is OFF  
· Remove the hose from the storage location 
· Press the air hose clips to the port to inflate (OUT) or deflate (IN)  
· Fit the air hose adaptor to the inflatable 

 
OPERATING THE INFLATOR  

 
· To INFLATE  Connect the tube to the outlet port located on the side of the Bag. Set the Pressure Knob to the desired limit.  
 
· Press the ON Push button; the unit will Start  

 
· The inflator will stop automatically when the inflatable reaches the set value  

 
· To DEFLATE Connect the tube to the inlet port. Set the minimum pressure. 

 
· Press the ON Push button; the unit will Start  

 
· THE INFLATOR WILL NOT STOP AUTOMATICALLY. PRESS THE OFF PUSH BUTTON TO STOP  
 

 
 

  WARNING:  Exercise with care when connecting  the  cord to batteries  in  order  not to short  the  battery  with  conducting 
materials such as rings, bracelets and keys. The battery or conductor may overheat and cause burns. 
 

 WARNING: Check the proper Power Voltage. Do not operate a 12Vdc inflator with a 24 V power supply  
 

 WARNING: Do not leave the unit running unattended. Over-inflation of items could result in serious injury. 
 

 WARNING: RISK OF BURSTING! Excessive air pressure may cause a hazardous risk of bursting or personal injury. Check 
the manufacturer's maximum pressure rating for items being inflated. 
 
 
 

TROUBLESHOOTING 
 

Problem Possible Cause Possible Solution
Unit will not Start Battery LOW Recharge the battery by the 110-240 Vac Battery Charger or 

connect the unit to a cigarette plug 
ON Push Button not ON  Push the Button to ON 
The Safety Fuse is blown Replace the fuse with one of the same size (30 A)
Unit is damaged Contact BRAVO Service Center  

Will not inflate/deflate  Wrong Port connected Connect the air hose to the proper Port (IN to deflate; OUT to 
inflate. 

Wrong setting on the Pressure knob Adjust settings 
Battery LOW  Connect the unit to the vehicle Plug. 

 
 

ACCESSORIES 
Recommended accessories for use with your inflator are available from your local dealer or authorized service center.  
 
WARNING: The use of any accessory not recommended for use with this inflator could be hazardous. 

Провода питания и воздушный шланг находятся в верхнем отделе сумки для переноски
Такие аксессуары как ЗУ находятся в нижнем отделении сумки для переноски

Шланг и провода, хранение

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Подключение шланга и переходников

Ваш насос снабжен шлангом и стандартными коническимим переходниками, которые расположены в сумке для переноски
Убедитесь, что насос выключен
Извлеките шланг из сумки
Нажмите на защелки на шланге, для подключения к штуцеру на корпуе (IN-откачивать или OUT-накачивать) насоса
Подберите подходящий переходник для воздушного клапана, установите на наконечник шланга
 
 

Управление насосом

Чтобы накачивать подключите шланг к штуцеру OUT на боковой стороне насоса. Установите требуемое давление на регуляторе

Нажмите кнопку ON, насос начнет работу

Насос автоматически остановится, как только установленное давление будет достигнуто

Чтобы откачать воздух, подключите шланг к штуцеру IN на верхней части насоса, установите минимальное давление

Нажмите кнопку ON, насос начнет работу

Насос автоматически НЕ остановится, нажмите кнопку STOP, когда воздух будет откачан 

ВНИМАНИЕ! Используйте источник питания 12 в, но пытайтесь подключать насос к электрическим сетям
 с напряжением  24 в

ВНИМАНИЕ! Не оставляйте работающий прибор без присмотра. В случае, отказа автоматики возможно
 превышение  установленного давления, что может привести к серьезным повреждениям оборудования

ВНИМАНИЕ! Риск взрыва. Не превышайте максимальное давление рекомендованное производителем лодки,
SUP и т.д, превышение давления может стать причиной опасного взрыва оборудования

У
Устранение неполадок

Проблема                     Возможная причина                                  Возможное решение 

Насос не стартует Низкое напряжение питания Зарядите встроенный аккумулятор или подключите насос
к источнику питания с помощью прикуривателя

Не нажата кнопка ON                             Нажмите кнопку ON     
Перегорел предохранитель                   Замените предохранитель соответствующим (30А)
Прибор поврежден                                 Свяжитесь с сервисом  Bravo    

Насос не накачивает,
не откачивает

Не правильный штуцер подключен       Используйте штуцер OUT для накачивания 
                                                                  и штуцер IN для откачивания воздуха   
Не правильно установлено давление  Установите требуемое давление
 Низкий заряд батареи                           Подключите насо с помощью прикуривателя к авто

Аксессуары
Список рекомендованных аксессуаров можно найти у ближайшего дилера Scoprega

Внимание! Использование аксессуаров сторонних производителей может привести к повреждению оборудования
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